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Tips and Services for 
CMSD Customers 
CMSD is committed to providing excep-
tional waste management services to 
all customers. Whether you’re looking 
for a different cart size, need an extra 
pickup, or have large items to dispose 
of, CMSD’s waste hauler, CR&R, makes 
it easy to manage your waste and recy-
cling needs. Here are some key services 
and tips for making the most of your 
trash service. 
Flexible Cart Sizes and 
Additional Services 
Did you know that CR&R offers differ-
ent cart sizes to fit your needs? Custom-
ers can request carts in the following 
sizes: 	

• 35-gallon
• 65-gallon
• 95-gallon

Did You Know?

¿Sabía usted?
Consejos y servicios para clientes de CMSD
CMSD tiene el compromiso de proporcionar servicios excepcionales de gestión 
de residuos a todos los clientes. Ya sea que esté buscando un carrito de un tama-
ño diferente, necesite una recolección adicional o tenga artículos grandes que 
desechar, el transportista de residuos de CMSD, CR&R, facilita la gestión de sus 
necesidades de residuos y reciclaje. Estos son algunos servicios clave y consejos 
para aprovechar al máximo su servicio de recolección de basura.
Tamaños de carrito flexibles y servicios adicionales
¿Sabía que CR&R ofrece carritos de diferentes tamaños para adaptarse a sus ne-
cesidades? Los clientes pueden solicitar carritos de los tamaños siguientes:

• 35 galones
• 65 galones
• 95 galones

Si su hogar necesita más espacio para la basura, el reciclaje o los materiales or-
gánicos, puede solicitar carritos adicionales a un precio de $9 al mes. El servicio 
estándar incluye:

• 1 carrito de relleno sanitario
• 1 carrito de reciclaje
• Hasta 2 carritos de reciclaje de orgánicos

¿Necesita una recolección extra? Puede solicitar recolecciones de basura adicio-
nales o programar una recolección de artículos grandes simplemente al llamar 
a CR&R al 949-646-4617 o visitar la página de servicio en línea en cmsdca.gov/
service.
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If your household needs more space 
for trash, recycling, or organics, addi-
tional carts can be requested at a rate 
of $9 per month. Standard service in-
cludes: 	

• 1 Landfill Cart
• 1 Recycling Cart
• Up to 2 Organics Carts

Need an extra pickup? You can request 
additional trash pickups or schedule 
a large item pickup simply by calling 
CR&R at 949-646-4617 or visiting 
cmsdca.gov/service.

Reading with your children can be a 
wonderful way to bond and learn to-
gether. The following books and maga-
zine not only provide engaging stories, 
but they also offer valuable lessons on 
recycling, environmental stewardship, 
and the power of individual actions. 
These works can spark meaningful 
conversations and inspire both chil-
dren and adults to take better care of 
our planet. 
One Kid’s Trash by Jamie 
Sumner 
Jamie Sumner’s One Kid’s Trash ex-

plores the life of Hugo, a boy strug-
gling to find his place in a new school. 
Through his unique ability to sort and 
recycle trash, Hugo gains acceptance 
and discovers that his peculiar talent is 
his strength. The narrative beautifully 
combines humor and heart, making it 
an engaging read that encourages chil-
dren to embrace their differences and 
consider the importance of recycling. 
Total Garbage by Rebecca 
Donnelly 
Rebecca Donnelly’s Total Garbage fol-
lows Georgie, a young girl with an un-
usual fascination for trash. The story 
creatively highlights the potential of 
recycling and repurposing waste mate-
rials. Georgie’s adventures offer a capti-
vating way for children to understand 
environmental responsibility and the 
value of innovation. The book’s playful 
tone makes complex ideas about waste 
management accessible to young read-
ers. 
This Class Can Save the Planet 
by Stacy Tornio 
This Class Can Save the Planet by Stacy 
Tornio tells the inspiring story of a class 
that takes environmental action seri-
ously. Starting with simple recycling 
projects, the students’ efforts grow, 
demonstrating the impact collective ac-
tion can have on environmental preser-
vation. This book is a motivational tool, 
showing children how teamwork and 
dedication to eco-friendly practices can 
lead to significant changes. 
National Geographic Kids – Kids 
vs. Plastic 
The Kids vs. Plastic edition of National 
Geographic Kids magazine is an educa-
tional and visually engaging resource. 
It delves into the pervasive issue of 
plastic pollution, offering facts, sto-
ries, and stunning photography that 
illustrate the problem and potential 

Eco Lessons for Children

solutions. This edition provides chil-
dren with practical tips and activities 
to reduce plastic use, fostering a sense 
of responsibility and empowerment in 
young readers.

Lecciones ecológicas para 
niños
Leer con sus hijos puede ser una for-
ma maravillosa de crear vínculos y 
aprender juntos. Los siguientes libros 
y revistas no solo ofrecen historias 
atractivas, sino que también ofrecen 
valiosas lecciones sobre el reciclaje, la 

(Continúa en la página 4)
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In 2024, we reached significant mile-
stones in waste management, sustain-
ability, and infrastructure improve-
ments, reinforcing our commitment 
to environmental responsibility and 
community engagement. A major high-
light of the year was the launch of the 
Three-Cart Collection System, a shift 
from mixed waste collection to a struc-
tured system that separates trash, or-
ganics, and recyclables. This transition, 
in partnership with CR&R, involved 
distributing 23,000 blue-lid recycling 
carts, making it easier for residents to 
properly sort waste and reduce con-
tamination. This system aligns with 
California’s Senate Bill (SB) 1383 man-
date and strengthens our waste diver-
sion efforts. 
Community engagement played a cru-
cial role in our initiatives, with events 
such as the annual Eco Expo and the 
Paper Shredding/Compost Giveaway 
drawing record participation. These 
events not only provided residents with 
practical ways to recycle and compost 
but also fostered a culture of sustain-
ability. Additionally, we hosted four 
town hall meetings to answer ques-
tions and help ease the transition to the 
new source separation program, ensur-
ing the community remained well-in-
formed and actively involved. 
Beyond waste management, we contin-
ued investing in infrastructure projects 
to maintain an efficient wastewater col-
lection system. Key projects included 
calcium removal, major repairs to the 
Adams Avenue sewer, upgrades at the 
Elden Pump Station, and relining work 
on Iowa Street. The replacement of two 
dozen manhole frames and covers fur-
ther strengthened system reliability. 
These efforts reflect our proactive ap-
proach to maintaining essential infra-
structure while prioritizing safety and 
efficiency. 
Environmental responsibility re-
mained a central focus throughout 
2024. We managed to limit sewer spills 
to just one incident — caused by a 
contractor error — which was swiftly 
contained with minimal environmen-
tal impact. Our commitment to waste 
diversion also continued to yield posi-
tive results, keeping 61% of the 44,000 
tons of collected waste out of landfills. 
By reducing landfill-bound waste, we 
played a key role in cutting greenhouse 
gas emissions and supporting climate 
action efforts. 
Our accomplishments did not go un-
noticed. We earned the prestigious 
Government Finance Officers Associa-
tion Triple Crown Award for the third 
consecutive year, recognizing our ex-
cellence in financial management and 
transparency. Additionally, we received 

the Award of Distinction from the Cali-
fornia Public Information Officials for 
our SB 1383 Public Service Announce-
ment Video Series, further highlighting 
our leadership in sustainability educa-
tion and regulatory compliance. 
As we celebrated our 80th anniversary 
in 2024, we reflected on our evolution 
since our founding in 1944. Over the 
decades, we have grown into a leader 
in environmental stewardship, opera-
tional efficiency, and community col-
laboration. Looking ahead, we remain 

committed to maintaining a clean, safe, 
and sustainable environment for Costa 
Mesa residents and businesses while 
continuously innovating and improv-
ing our services. 
With a strong foundation and a clear 
vision for the future, we are poised 
to continue our mission of protecting 
public health, preserving the environ-
ment, and enhancing quality of life for 
generations to come. Here’s to another 
80 years of sustainability, service, and 
success!
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2024: A Year of Milestones and 
Progress

What Goes in 
Which Cart?
To help you sort your waste 
correctly, here’s a quick guide 
covering what belongs in 
each cart.

Recycling Cart
•	 Glass, plastics #1-7, metal, alumi-

num, and tin cans
•	 Clean cardboard and paper
•	 Clean food containers (plastic and 

metal)
Organics Cart

•	 Yard waste (grass, leaves, branches) 
•	 Food waste (fruits, vegetables, left-

overs) 
•	 Food-soiled paper (napkins, paper 

towels) 
Landfill Cart

•	 Mixed material products (such as 
disposable coffee cups)

•	 Styrofoam and plastic film
•	 Broken glass, mirrors, ceramics, 

and plates/cups
•	 Pet waste
•	 Clothing and hangers
•	 Meat bones, palm fronds, and pet 

waste (Although they are organic, 
they should go in the Landfill Cart 
because they cannot be broken 
down during the anaerobic diges-
tion process.)

2024: Un año de hitos y 
progreso
En el 2024, alcanzamos hitos signifi-
cativos en la gestión de residuos, sos-
tenibilidad y mejoras de infraestruc-
tura, reforzando nuestro compromiso 
con la responsabilidad ambiental y la 
participación comunitaria. Uno de los 
aspectos más destacados del año fue 
el lanzamiento del Sistema de Reco-
lección de Tres Carritos, un cambio de 
la recolección de residuos mixtos a un 
sistema estructurado que separa la ba-
sura, los productos orgánicos y los re-
ciclables. Esta transición, en colabora-
ción con CR&R, implicó la distribución 
de 23,000 carritos de reciclaje con tapa 
azul, lo que facilita a los residentes la 
clasificación adecuada de los residuos 
y la reducción de la contaminación. 
Este sistema se ajusta al mandato de 
la ley SB 1383 de California y refuerza 
nuestros esfuerzos de desvío de resi-
duos.
La participación comunitaria desem-
peñó un papel crucial en nuestras ini-
ciativas, con eventos como la Eco Expo 
anual y el evento de Trituración de pa-
pel/Regalo de compost, que registraron 
una participación récord. Estos even-
tos no solo proporcionaron a los resi-
dentes formas prácticas de reciclar y 
compostar, sino que también fomenta-
ron una cultura de sostenibilidad. Ade-
más, organizamos cuatro reuniones 
municipales para responder pregun-
tas y ayudar a facilitar la transición 
al nuevo programa de separación de 
residuos, para garantizar que la comu-
nidad permaneciera bien informada y 
participara activamente.
Más allá de la gestión de residuos, con-
tinuamos invirtiendo en proyectos de 
infraestructura para mantener un sis-
tema eficiente de recolección de aguas 
residuales. Los proyectos clave inclu-
yeron la eliminación de calcio, repa-
raciones importantes en el alcantari-
llado de Adams Avenue, mejoras en la 
Estación de Bombeo de Elden y traba-
jos de revestimiento en Iowa Street. El 
reemplazo de dos docenas de marcos 
y tapas de alcantarillas fortaleció aún 
más la confiabilidad del sistema. Es-
tos esfuerzos reflejan nuestro enfoque 

proactivo para mantener la infraes-
tructura esencial y, al mismo tiempo, 
priorizar la seguridad y la eficiencia.
La responsabilidad medioambien-
tal siguió siendo un tema central a lo 
largo del 2024. Logramos limitar los 
derrames de alcantarillado a un solo 
incidente, causado por un error de un 
contratista, que se contuvo rápidamen-
te con un impacto medioambiental 
mínimo. Nuestro compromiso con el 
desvío de residuos también siguió dan-
do resultados positivos, manteniendo 
el 61% de las 44 000 toneladas de re-
siduos recolectados fuera de los relle-
nos sanitarios. Al reducir los residuos 
destinados a los rellenos sanitarios, 
desempeñamos un papel clave en la 
reducción de las emisiones de gases de 
efecto invernadero y en el apoyo a las 
medidas de acción climática.
Nuestros logros no pasaron desaperci-
bidos. Obtuvimos el prestigioso premio 
Triple Corona de la Asociación de Fun-
cionarios de Finanzas del Gobierno por 
tercer año consecutivo, en reconoci-
miento a nuestra excelencia en gestión 
financiera y transparencia. Además, 
recibimos el Premio a la Distinción de 
los Funcionarios de Información Pú-
blica de California por nuestra serie de 
videos de anuncios de servicio público 
SB 1383, lo que destaca aún más nues-
tro liderazgo en educación sobre soste-
nibilidad y cumplimiento normativo.
Al celebrar nuestro 80º aniversario en 
el 2024, reflexionamos sobre nuestra 
evolución desde que fuimos fundados 
en 1944. A lo largo de las décadas, nos 
hemos convertido en líderes en gestión 
medioambiental, eficiencia operativa 
y colaboración comunitaria. De cara al 
futuro, mantenemos nuestro compro-
miso de mantener un entorno limpio, 
seguro y sostenible para los residentes 
y negocios de Costa Mesa, al tiempo 
que innovamos y mejoramos continua-
mente nuestros servicios.
Con una base sólida y una visión cla-
ra del futuro, estamos preparados 
para continuar nuestra misión de 
proteger la salud pública, preservar 
el medio ambiente y mejorar la cali-
dad de vida de las generaciones veni-
deras. ¡Brindemos por otros 80 años 
de sostenibilidad, servicio y éxito!

¿Qué va en cada carrito?
Para ayudarle a clasificar sus 
desechos correctamente, aquí 
tiene una guía rápida sobre lo 
que va en cada carrito:
Carrito de reciclaje

•	 Vidrio, plásticos del 1 al 7, metal, 
aluminio y latas de aluminio

•	 Cartón y papel limpios
•	 Contenedores para comida lim-

pios (plástico y metal)
Carrito de orgánicos

•	 Desechos de jardín (césped, hojas, 
ramas)

•	 Desperdicio de comida (frutas, 
verduras, sobras)

•	 Papel sucio de alimentos (serville-
tas, toallas de papel)

Carrito de relleno sanitario
•	 Productos de materiales mixtos 

(como tazas de café desechables)
•	 Espuma de poliestireno y película 

de plástico
•	 Vidrios, espejos, cerámicas y pla-

tos/tazas rotos
•	 Desechos de mascotas
•	 Ropa y ganchos
•	 Huesos de carne, hojas de pal-

mera y desechos de mascotas 
(aunque son orgánicos, deben ir 
en el carrito de relleno sanitario 
porque no pueden desintegrarse 
durante el proceso de digestión 
anaeróbica)
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Grasscycling 101
Maintaining a healthy, vibrant lawn while being environmentally conscious may 
seem like a challenge, but grasscycling offers a simple and effective solution. In-
stead of bagging and disposing of grass clippings, this eco-friendly practice allows 
them to remain on the lawn, naturally decomposing and returning valuable nu-
trients to the soil. 
Grasscycling is essentially a recycling process for your lawn. As you mow, the 
clippings are scattered across the grass, forming a layer of organic material that 
benefits both the soil and the growing grass. These clippings are rich in nitrogen, 
phosphorus, and potassium, essential nutrients that act as a natural fertilizer. By 
keeping them on your lawn, you 
promote healthier grass growth 
while reducing the need for syn-
thetic fertilizers. Grasscycling also 
helps retain soil moisture, mean-
ing your lawn will require less 
watering — contributing to overall 
water conservation. 
Additionally, embracing grass-
cycling reduces yard waste. In-
stead of filling up bags with clip-
pings, you allow nature to recycle 
them on-site. However, for those 
who prefer to collect excess yard 
waste, residential yard waste should be placed in the green-lid Organics Cart. More 
information on proper yard waste disposal can be found at cmsdca.gov/organics. 
For residents looking to enhance their gardens, Orange County offers free com-
post and mulch at several locations, including Bee Canyon Greenery at the Frank 
R. Bowerman Landfill in Irvine, Capistrano Greenery at the Prima Deshecha Land-
fill in San Juan Capistrano, and Valencia Greenery at the Olinda Alpha Landfill in 
Brea. These materials are available in self-serve areas, and residents must bring 
their own shovels and containers. For more details, visit oclandfills.com/compost 
or call (714) 834-4000. 
To effectively grasscycle, set your mower at the right height to cut only the top one-
third of the grass blades, ensuring clippings decompose quickly. Stick to a regular 
mowing schedule to keep clippings at a manageable size. Mow when the grass is 
dry to prevent clippings from clumping together. 
Grasscycling is an easy yet impactful way to maintain a lush lawn while reducing 
waste and conserving water. The next time you mow, consider leaving the clip-
pings where they belong — on your lawn, working for you and the environment.

Large Item Collection
Large item collections offer a convenient solution for residents who need to dis-
pose of bulky items like old furniture, appliances, or rolled rugs. To use this service, 
you must be a CMSD solid waste cus-
tomer. Eligible customers may re-
quest up to three pickups per year at 
no additional charge. Up to 10 items 
will be accepted during each pickup. 
To schedule this service, contact 
CR&R at (949) 646-4617 or visit cms​
dca.gov/service. For more details, 
visit cmsdca.gov/largeitems.

Reciclaje de césped 101
Mantener un césped sano y vibrante a la vez que se cuida el medio ambiente 
puede parecer un desafío, pero el reciclaje de césped ofrece una solución senci-
lla y eficaz. En lugar de embolsar y eliminar los recortes de césped, esta práctica 
ecológica permite que permanezcan en el césped, descomponiéndose de forma 
natural y devolviendo valiosos nutrientes al suelo.
El reciclaje de césped es esencialmente un proceso de reciclaje para su césped. 
A medida que corta, los recortes se esparcen por el césped, formando una capa 
de material orgánico que beneficia tanto al suelo como al césped en crecimiento. 
Estos recortes son ricos en nitrógeno, fósforo y potasio, nutrientes esenciales que 
actúan como fertilizantes naturales. Al mantenerlos en su césped, promueve un 
crecimiento más saludable del césped al tiempo que reduce la necesidad de fer-
tilizantes sintéticos. El reciclaje de césped también ayuda a retener la humedad 
del suelo, lo que significa que su césped requerirá menos riego, contribuyendo a 
la conservación general del agua.
Además, adoptar el reciclaje de césped reduce los desechos del jardín. En lugar 
de llenar bolsas con recortes destinados al relleno sanitario, permite que la na-
turaleza los recicle en el lugar. Sin embargo, para aquellos que prefieren reco-
lectar el exceso de desechos del jardín, los desechos del jardín residencial deben 
colocarse en el Carrito de Reciclaje de Orgánicos con tapa verde. Puede encon-
trar más información sobre la eliminación adecuada de desechos del jardín en 
cmsdca.gov/organics.
Para los residentes que buscan mejorar sus jardines, el Condado de Orange ofre-
ce compost y mantillo gratis en varias ubicaciones, incluyendo Bee Canyon Gree-
nery en el Relleno Sanitario Frank R. Bowerman en Irvine, Capistrano Greenery 
en el Relleno Sanitario Prima Deshecha en San Juan Capistrano, y Valencia Gree-
nery en el Relleno Sanitario Olinda Alpha en Brea. Estos materiales están dispo-
nibles en áreas de autoservicio, y los residentes deben traer sus propias palas y 
contenedores. Para más detalles, visite oclandfills.com/compost o llame al (714) 
834-4000.
Para reciclar el césped de manera efectiva, coloque la podadora a la altura co-
rrecta para cortar sólo el tercio superior de las hojas de hierba, asegurándose de 
que los recortes se descompongan rápidamente. Siga un horario de corte regular 
para mantener los recortes en un tamaño manejable. Corte el césped cuando esté 
seco para evitar que los recortes se peguen entre sí.
El césped reciclado es una forma fácil, pero con gran repercusión, de man-
tener un césped frondoso mientras se reducen los desechos y se conserva el 
agua. La próxima vez que corte el césped, considere dejar los recortes donde 
pertenecen: en su césped, trabajando para usted y el medio ambiente.

Eliminación segura de pilas
Las pilas alimentan muchos artículos 
esenciales de uso diario, desde con-
troles remotos y linternas hasta ju-
guetes para niños y aparatos domés-
ticos. Aunque estas pequeñas fuentes 
de energía proporcionan comodidad, 
deben manejarse correctamente para 
garantizar una eliminación segura y 
evitar posibles peligros. Siga estas di-
rectrices importantes a la hora de des-
echar las pilas:

•	 Pegue con cinta adhesiva los termi-
nales de sus pilas N (LR1), AAAA, 
AAA, AA, C, D y de 9 voltios antes 
de la eliminación.

•	 Coloque las pilas de 9 voltios en 
bolsas de plástico sellables para 
evitar el contacto accidental con 
otras pilas o metales.

•	 Nunca se deshaga de las pilas N 
(LR1), AAAA, AAA, AA, C, D o de 9 
voltios en su contenedor de basura 
o reciclaje. Más bien, deshágase de 
ellas de manera segura y conve-
niente a través del Programa de 
Recolección de Residuos Domésti-

cos Peligrosos (HHW, por sus siglas 
en inglés) gratuito de CMSD.

Los clientes de residuos sólidos de 
CMSD pueden solicitar hasta tres reco-
lecciones de HHW gratis al año. Para 
programar una recolección, visite 
cmsdca.gov/service o llame a CR&R al 
(949) 646-4617 en horario de oficina, 
de 8 am a 5 pm, de lunes a viernes.
Además, todos los residentes del Con-
dado de Orange pueden dejar los de-
sechos electrónicos (e-waste) y HHW 
de forma gratuita en cualquiera de 
los cuatro Centros de Recolección de 
HHW del Condado:

•	 Anaheim – 1071 N. Blue Gum St., 
92806 

•	 Huntington Beach – 17121 Nichols 
Lane, Puerta 6, 92647 

•	 Irvine – 6411 Oak Canyon, 92618 
•	 San Juan Capistrano – 32250 Ave-

nida La Pata, 92675 
Al desechar adecuadamente las pi-
las, podemos reducir los riesgos am-
bientales y mantener nuestra comu-
nidad segura.

Recolección de artículos 
grandes
Las recolecciones de artículos gran-
des ofrecen una solución conveniente para los residentes que necesitan desha-
cerse de artículos voluminosos como muebles viejos, electrodomésticos o alfom-
bras enrolladas. Para utilizar este servicio, debe ser cliente de residuos sólidos 
de CMSD. Los clientes elegibles pueden solicitar hasta tres recolecciones por año 
sin cargos adicionales. Se aceptarán hasta 10 artículos durante cada recolección. 
Para programar este servicio, comuníquese con CR&R al (949) 646-4617 o visite 
cmsdca.gov/service. Para más detalles, visite cmsdca.gov/largeitems.
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Batteries power many everyday essen-
tials, from remote controls and flash-
lights to children’s toys and household 
gadgets. While these small energy 
sources provide convenience, they 
must be handled properly to ensure 
safe disposal and prevent potential 
hazards such as fires. Follow these im-
portant guidelines when disposing of 
batteries: 

•	 Tape the terminal ends of your N 
(LR1), AAAA, AAA, AA, C, D, and 
9-volt batteries before disposal. 

•	 Place 9-volt batteries in sealable 
plastic bags to prevent accidental 
contact with other batteries or met-
als. 

•	 Never dispose of N (LR1), AAAA, 
AAA, AA, C, D, or 9-volt batteries 
in your Landfill or Recycling Carts. 
Instead, dispose of them safely 
and conveniently through CMSD’s 
free Household Hazardous Waste 
(HHW) Collection Program. 

CMSD’s solid waste customers can re-
quest up to three free HHW pickups per 
year. To schedule a pickup, visit cmsd​
ca.gov/service or call CR&R at (949) 646-
4617 during business hours, 8 a.m. to 5 
p.m., Monday through Friday. 
Additionally, all Orange County resi-
dents can drop off electronic waste (e-
waste) and HHW for free at any of the 
County’s four HHW Collection Centers: 

•	 Anaheim – 1071 N. Blue Gum St., 
92806 

•	 Huntington Beach – 17121 Nichols 
Lane, Gate 6, 92647 

•	 Irvine – 6411 Oak Canyon, 92618 
•	 San Juan Capistrano – 32250 Ave-

nida La Pata, 92675
By properly disposing of batteries, we 
can reduce environmental pollution 
and keep our community safe.

Safe Battery Disposal

https://oclandfills.com/compost
https://oclandfills.com/compost
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gestión medioambiental y el poder de 
las acciones individuales. Estas obras 
pueden suscitar conversaciones signi-
ficativas e inspirar tanto a niños como 
a adultos a cuidar mejor de nuestro 
planeta.
One Kid’s Trash por Jamie 
Sumner
One Kid’s Trash (La basura de un niño) 
por Jamie Sumner explora la vida de 
Hugo, un niño que lucha por encontrar 
su lugar en una escuela nueva. Gracias 
a su habilidad única para clasificar y 
reciclar la basura, Hugo consigue que 
lo acepten y descubre que su peculiar 
talento es su fortaleza. La narrativa 
combina maravillosamente el humor y 
el corazón, lo que la convierte en una 
lectura atractiva que anima a los niños 
a aceptar sus diferencias y a conside-
rar la importancia del reciclaje.
Total Garbage por Rebecca 
Donnelly
Total Garbage (Basura total) 
por Rebecca Donnelly sigue 
a Georgie, una joven con una 
fascinación inusual por la basura. 
La historia destaca de manera 
creativa el potencial del reciclaje 
y la reutilización de materiales de 
desecho. Las aventuras de Georgie 
ofrecen a los niños una forma 
cautivadora de comprender la 
responsabilidad medioambiental 
y el valor de la innovación. El 

tono alegre del libro hace que las 
ideas complejas sobre la gestión de 
residuos sean accesibles para los 
lectores jóvenes.

This Class Can Save the Planet 
por Stacy Tornio
This Class Can Save the Planet (Esta 
clase puede salvar el planeta) por Stacy 
Tornio cuenta la inspiradora historia 
de una clase que se toma en serio la 
acción medioambiental. Comenzando 
con sencillos proyectos de reciclaje, 
los esfuerzos de los alumnos van cre-
ciendo, demostrando la repercusión 
que la acción colectiva puede tener en 
la preservación del medio ambiente. 
Este libro es una herramienta motiva-
cional que muestra a los niños cómo el 
trabajo en equipo y la dedicación a las 
prácticas ecológicas pueden generar 
cambios significativos.
National Geographic Kids – Kids 
vs. Plastic
La edición de Kids vs. Plastic (Niños 
vs. plástico) de la revista National Geo-
graphic Kids es un recurso educativo 
y atractivo a la vista. Profundiza en 
el tema generalizado de la contami-
nación por plástico, ofreciendo datos, 
historias y fotografías impresionantes 
que ilustran el problema y las posibles 
soluciones. Esta edición brinda a los 
niños consejos prácticos y actividades 
para reducir el uso de plástico, crean-
do un sentido de responsabilidad y em-
poderamiento en los jóvenes lectores.

Board of Directors
Junta Directiva de CMSD

Household Hazardous Waste 
Pickup Made Safe & Easy
Household hazardous waste (HHW) is any product in your home that could be 
poisonous or dangerous if thrown into the trash. HHW includes car and lawn care 
products, paints and paint thinners, cleaning supplies, and similar items. Never 
toss HHW into the trash. HHW can endanger children or pets, result in spills in 
your neighborhood, or cause fires in collection trucks if placed into your curbside 
carts. 
CMSD trash customers are eligible for three pickups per year at no additional cost. 
Up to 15 gallons or 125 pounds of HHW will be accepted per pickup. To schedule 
this service, contact CR&R at (949) 646-4617 or visit cmsdca.gov/service. For more 
details, visit cmsdca.gov/hhw. 
Non-customers can drop off HHW at the Orange County HHW Collection Centers 
(see Safe Battery Disposal on page 3 for locations). For more details, visit ocland​
fills.com/hazardous.

Recolección de Desechos 
Domésticos Peligrosos: 
más segura y fácil
Los Desechos Domésticos Peligrosos 
(HHW, por sus siglas en inglés) son 
cualquier producto en su hogar que 
podría ser venenoso o peligroso si se 
tira a la basura. Los HHW incluyen 
productos para el cuidado del automó-
vil y del césped, pinturas y diluyentes 
de pintura, artículos de limpieza y artí-
culos similares. Nunca tire los HHW a 
la basura. Los HHW pueden poner en 
peligro a niños o mascotas, provocar 
derrames en su vecindario o causar in-
cendios en los camiones de recolección 

si se colocan en carritos de la basura.
Los clientes de recolección de basura 
de CMSD son elegibles para tres reco-
lecciones por año sin costo adicional. 
Se aceptarán hasta 15 galones o 125 
libras de HHW por recolección. Para 
programar este servicio, comuníque-
se con CR&R al (949) 646-4617 o visite 
cmsdca.gov/service. Para obtener más 
detalles, visite cmsdca.gov/hhw.
Los no clientes pueden dejar HHW en 
los centros de recolección de HHW del 
condado de Orange (consulte Elimina-
ción segura de la batería en la página 
3 para conocer las ubicaciones). 
Para obtener más detalles, visite 
oclandfills.com/hazardous.

Michael Scheafer........................................................President / Presidente, Division / División 1
Robert Ooten.............................................. Vice President / Vicepresidente, Division / División 3
Arthur Perry................................................................ Secretary / Secretario, Division / División 4
Arlene Schafer............................................Vice Secretary / Vicesecretario, Division / División 5
Nicole Wiltshire................................................................................. Director / Division / División 2

Lecciones ecológicas …
(Viene de la Pág. 1)
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